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▲ Specify finish / Especifique el Acabado / Précisez le fini

Models/Modelos/Modèles  142939-I & 144939-I Series/Series/Seria

T im Sleeve & Spacer
Manguito de Franja y Separadores
Manchon de Finition et Piéce D’espacement

RP34353▲

RP23336

RP22734

r
RP39407▲

Escutcheon
Chapetón
Bo tier

O-Ring
Anillo “O”
Joints Toriques

Bonnet/Bonete/Chapeau

RP4993
Seats & Springs
Asientos y Resortes
Sièges et Ressorts

RP46074
Cartridge Assembly
Ensamble del Casquete
Cartouche

RP73746▲
Handle Kit

RP196▲

RP12630▲

RP14414
O-Rings
Anillos “O”
Joints Toriques

RP40593▲
Shower Arm
Brazo de Regadera
Tuyau de Pomme de Douche

RP73747▲
Showerhead
Cabeza de Regadera
Pomme de douche

RP64021▲
Hose Assembly
Ensamble de la Manguera
Tuyau Souple

RP6025▲
Shower Flange
Pestaña de la Regadera
Collerette

Juego de herrajes de la Manija
Manette en kit

Trim Screws/
Atornillos de Franja/
Vis de Finition

For Longer Screws
Para Tornillos Más Grandes
Pour Vis Plus Longues

Trim Sleeve
Manguito
Manchon de Finition

RP50879▲

RP73748
Handshower
Regadera Manual
Douche à main

^

RP52153
Tub Spout/Pull-Up Diverter
Tubo de Salida para Bañera/
Botón Desviador de Alzar
Bec/avec dérivation à tirette
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Carlisle Tub Shower Valve with In2ition® Showerhead  

Válvulas de Ducha de Tina de Carlisle con Regadera de In2ition® 
Les Valves de Douche de Cuve de Carlisle avec In2ition®
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▲ Specify finish / Especifique el Acabado / Précisez le fini

Carlisle Tub Shower Valve with In2ition® Showerhead  

Válvulas de Ducha de Tina de Carlisle con Regadera de In2ition® 

Models/Modelos/Modèles  172939 & 174939 Series/Series/Seria
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Les Valves de Douche de Cuve de Carlisle avec In2ition®

RP52153▲
Tub Spout–Pull-Up Diverter
Tubo de Salida para Bañera–
Botón Desviador de Alzar
Bec avec dérivation à tirette

RP52151▲
Handle Assembly
Ensamble de la Manija
Poignée

RP52152▲
Temperature Knob and Cover
Perilla de la Temperatura y Cubierta
Poigneé de Réglage de Température

RP32102
Rotational Limit Stop
Tope para Limitar
Butée Rotative

RP6025▲
Shower Flange
Pestaña de la  
Rogadora
Collerette

RP40593▲
Shower Arm
Brazo de la Rogadora
Tuyau de Pomme de Douche

RP62089▲
Showerhead
Cabeza de Rogadora
Pomme de Douche

RP46463
Cartridge Assembly
Cartucho
Cartouche

RP46073  
Adapter Assembly
Adaptador
Adaptateur

RP196▲
Trim Screws/Atornillos de 
Franja/Vis de Finition
RP12630▲
For Longer Screws
Para Tornillos Más Grandes
Pour Vis Plus Longues

RP23336
O-Ring 
Anillo "O"
Joint Torique

RP37731▲
Trim Sleeve
Manga de Franja
Manchon de Finition

RP52150▲
Escutcheon
Roseta
Rosace avec Orifice  

RP28598
Decal (Red/Blue)
Etiqueta (Rojo/Azul)
Etiquette (Rouge/Bleu)

RP32105
Screw/Tornillo/Vis
NOTE: Do NOT 
overtighten screw. 
NOTA:  NO apriete 
demasiado el 
tornillo. 
NOTE : NE serrez 
PAS trop la vis. 

 
    

RP40590▲
Trim Ring
Aro de accesorio
Anneau décoratif

Backflow Protection System
Your Delta® hand shower incorporates a backflow 
protection system that has been tested to be in com-
pliance with ASME A112.18.3 and ASME A112.18.1 / 
CSA B125.1. It incorporates two certified check valves 
in series, which operate independently and are  
integral, non-serviceable parts of the wand assembly. 

Sistema de protección contra el contraflujo
Ducha de mano Delta® tiene un sistema de protección 
contra el contraflujo, incorporado, que ha sido probado 
para cumplir con los requisitos de ASME A112.18.3 y 
ASME A112.18.1 / CSA B125.1. Este incorpora en la 
pieza de mano dos válvulas de retención o  
checadoras certificadas en una serie, las cuales  
operan independientemente y son piezas integrantes 
que no requieren servicio.  

Dispositif anti-siphonnage
Douche à main Delta® comporte un dispositif anti-
siphonnage qui a été éprouvé et qui est conforme aux 
normes ASME A112.18.3 et ASME A112.18.1 /  
CSA B125.1. Ce dispositif se compose de deux  
clapets indépendants homologués, montés en série 
dans le tube rigide, qui sont non réparables. 


